Unit 11. Asking For Things

Attracting People’'s Attention

MoxHo Bac? May I talk with you? Mozhna vas?
ByabTte nobpel... Excuse me... Bud'ti dabry.
N3BUHUTE, ... Pardon,... Izviniti...
MpocTuTe... Sorry, Prastiti...
lMo3BonbTe... Allow me... Pazvol'ti...

Asking For Things

[ain MHe, noxanymncra... Give me, please... Dai mne pzhalsta...
lMokaxun MHe ... Show me... Pakazhi mne...
MpuHecn MHe... Bring me... Prinisi mne...
Hanan mHe... Find me... Naidi mne...
Coenaii MHe... Do me (a favor)... Zdelai mne...

Asking For Permission to Do Things

MOXHO MHe ....? May I...? Mozhna mnye...?
Pazpewunte? Will you allow me? Razrishiti?

Bbl no3sonute? May I...? Vy pazvoliti?
MO>XHO cnpocuTb? May I ask...? Mozhna sprasit'?

Mo>xHo caenatb... (bpaTb..., May I do (take, pass by...)? Mozhna zdelat' (brat', praiti)?
nponTun...)?

Sample Dialogs

A: MoxHo Bac? May I ask you?.. Mozhna vas?

B: Aa? Yes? Da?

A: TpoCcTUTE, MHE HYXHO Excuse me. I need to make a Prastiti, mne nuzhna pazvanit'.

MO3BOHUTb... call.

B: Kyna? Where? Kuda?

A: BoT HOoMep. Here is the number. Vot nomir.

B: YTo ckazaTtb? What shall I say? Shto skazat'?

A: CkaxwuTte, yto Mank (310 a) Tell them that Mike - this is me Skazhiti shto Maik - eta ya -

XOET y TeaTpa. - is waiting for them at the zhdyot u tiatra.
theatre.

B: Xopowo, ckaxy. MuHyTKy... Ok. I'll say this. One moment, Harasho. Skazhu. Minutku...
please...

A: lpocTuTe... Excuse me... Prastiti...

B: Yto0? What is it? Shto?

A: Bbl no3sonute? Will you please... Vy pazvoliti?

B: Yto? What? Shto?

A: MHe HY>XXHO NponTw. I need to pass through. Mne nuzhna praiti.

B: Ax, npoctuTe. NMoxanyncra, Oh, sorry. Please, go. Ah, Prastiti. Pazhalsta,

npoxoauTe. prahaditi.

A: Cnacubo. Thank you. Spasiba.



Asking General Questions

KTo 27107
YTo 3T0?
3auem?
Mouemy?
Koraa?
rne?
Kyga?
Kak?

Who's this?
What's this?
Why? What for?
Why?

When?

Where?

Where to?
How?

Some Frequently Asked Questions

Kak pena?

Kak »XW3Hb?

YT1o Tbl Aenaewb?

Kyaa Tbl nagewb?

Kyaa Mbl Maém?

Foe Mbl?

YTto bynem genatb?
MoueMmy Tbl ... (cMeélbcs)?
YTO cnyuunnoch?

B uem peno?

YT1o Bbl XOTUTE?

Koro BaM HyXHO?

Koro Bbl nwete?

Koro s Mory cnpocuTtb?
Foe s Mory ero HamTu?
KTo Bam 31O ckazan?
Paspewwnte nomMmoyb Bam?
YTo Bbl MeeTe B BUAY?
He ckaxeTte MHe...?

BaM 3To He HpaBuUTCca?
Bbl MHe nomoxeTe?

Y Bac HeT (py4yku)?

He paaute MHe Bawy (pyu4ky)?

Sample Dialogs

A:
B:

W>W>OW>W>>T>W>

Zox

KTo 3TO 3BOHMN?
TumM. Mpocnn y4yebHUK.

: 3auem?

: OH caaéTt 3K3ameH.

: Mpe?

: B Kuese.

: Korga?

: B cpeay.

: Arpe?

: B yHuBepcuterTe.

: NMoyeMy? OH e He CTYAEHT.
: OH ckopo 6yaeTt CTyAeHTOM.
: Kak? lNpasaa?

: da. Ecnun caacT ak3aMeH.

Kyaa Mbl naém?

: Hukypna He naéwm.
: NMoueMy? Mbl Xxe xoTenu

How are things?

How's life?

What are you doing?
Where are you going?
Where are we going?
Where are we?

What shall we do?

Why are you (laughing)?
What's up?

What's the matter?
What do you want?

Who do you want?

Who are you looking for?
Who can I ask?

Where can I find him?
Who told you that?
Allow me to help you?
What do you mean?

Can you tell me?

Don't you like it?

Could you do me a favor?
May I have a (pen), please?
May I have your (pen)?

Who's this calling?

It's Tim. He was asking for a
textbook.

Why? What for?

He's having an exam.
Where?

In Kiev.

When?

Wednesday.

Ah. Where?

At the univertisy.

Why? He isn't a student.
He will soon be a student.
How come? Really?

Yes. If he passes the exam.

Where are we going?
We are not going anywhere.

Hto eta?
Shto eta?
Zachem?
Pachimu?
Kagda?
Gdye?
Kuda?
Kak?

Kak dila?

Kak zhizn'?

Shto ty delaish?

Kuda ty idyosh?

Kuda my idyom?

Gdye my?

Shto budim delat'?
Pachimu ty (smiyoshsya)?
Shto sluchilas'?

V chyom dela?

Shto vy hatiti?

Kavo vam nuzhna?
Kavo vy ischiti?

Kavo ya magu sprasit'?
Gdye ya magu ivo naiti?
Hto vam eta skazal?
Razrishiti pamoch vam?
Shto vy imeiti v vidu?
Ni skazhiti mne...?
Vam eta ni nravitsa?
Vy mne pamozhiti?

U vas net (ruchki)?

Ni daditi mne vashu (ruchku)?

Hto eta zvanil?
Tim. Prasil uchebnik.

Zachem?

On zdayot ikzamin.

Gdye?

F Kiivi.

Kagda?

F sredu.

Gdye?

V universiteti.

Pachimu? On zhi ni student.
On skora budit studentam.
Kak? Pravda?

Da. Yesli zdast ikzamin.

Kuda my idyom?
Nikuda ni idyom!

Why? We were going to go for Pachimu? My zhi hateli itti



naTn rynate!

B: BolOCb, YTO Mbl HE MOXEM
naTw.

A: YTo cnyuunock? MNoyvemy Thbl
cMeéubcesa?

B: NocmoTpu B 3epkario.

A: YTo Takoe?

B: Tbl Hagen pasHbie Tydau!

Expressing Agreement

Oa.

[a, nencTBuUTenbHO.
[a, BepHo.

BepHo.

Bce B nopsake.

A B oTOM yBepeH.

1 abcontoTHO yBepeH.
MoHATHO.

Xopotuo.

OueHb xopoLuo.

OTo Xopowas naes.
A ¢ BamMn NoNHOCTbLIO cornaceH.
B 3TOM 4TO-TO €cCTb.
KoHeuyHo.

TouHo.

CornaceH

Ho na

Jymato, 31O Tak.
Tak n ecTtb!
HecoMHeHHoO.

A Toxe Tak gymato.
Bbl npasbl.

Expressing Disagreement

HerT.

KoHeuHO HeT.

DTO He TaK.

HeT, 9 He Mory cka3aTtb Bam.
He 3Hato.

S aymato, Bbl owmbaeTtecs.
He B aTOM fgeno.

He BMXYy B 3TOM CMbIC/a.
A - npoTuB..

He cornaceH.

He aymato, 4to Bbl npassbl.
A Tak He ayMalo.

Sample Dialogs

A: Hapo Kynutb 6unethbl
cerofHs.

B: A Toxe Tak gymato.

A: 51 NO3BOHIO B Kaccy.

B: [da, 310 xopowas naes.

A: Tbl yBEpPEH, UTO HaAO0 exaTb
3aBTpa?

B: AB6contoTHO yBepeH.

a walk!
I am afraid, we cannot go.

What's up? Why are you
laughing?

Look into the looking-glass.
What's happened?

You've put on different shoes!

Yes.

Yes, indeed.
Yes, that's true.
That's right.
That's alright.
I'm sure of that.

I'm absolutely certain of that.

I see.

O.K.

Very well.

That's a good idea.

I quite agree with you.
There's something in that.
Of course.

Precisely.

I agree.

I agree

I think this is so.
Exactly!

No doubt.

I think so, too.

You are right.

No.

Certainly not.

That isn't true.

No, I can't tell you.

I have no idea.

I think you're wrong.
That's not the question.

I can't see much sense in it.
I object to that.

I do not agree.

I don't think you are right.
I don't think so

We need to buy tickets

I think so, too.

I'll call to the ticket office.
Right, this is a good idea.
Are you sure you need to go
tomorrow?

Absolutely sure.

gulyat'!
Bayus' shto my ni mozhim itti.

Shto sluchilas'? Pachimu ty
smiyoshsa?

Pasmatri v zerkala.

Shto takoye?

Ty nadel raznyi tufli!

Da.

Da, distvitil'na.

Da, verna.

Verna.

Vsyo v paryadki.

Ya v etam uverin.
Ya absalutna uverin.
Panyatna.

Harasho.

Ochin harasho.

Eta haroshaya ideya.
Ya s vami polnast'yu saglasin.
V etam shtota yest'.
Kaneshna.

Tochna.

Saglasin.

No Da

Dumayu eta tak.
Tak i yest'
Nisamnenna.

Ya tozhi tak dumayu.
\Vy pravy.

Net.

Kaneshna net.

Eta ni tak.

Net, ya ni magu skazat' vam.
Ni znayu.

Ya dumayu, vy ashibaitis'.
Ni v etam dela.

Ni vizhu v etam smysla.
Ya - protiv.

Ni saglasin.

Ni dumayu, shto vy pravy.
Ya tak ni dumayu.

Nada kupit' bilety sivodnya.

Ya tozhi tak dumayu.

Ya pazvanu v kassu.

Da, eta haroshaya ideya.
Ty uverin, shto nada ehat'
zaftra?

Apsalutna uverin.



: Oken. A raoe TBOM nacnopt?
: BoT oH. Bce B nopsgke.

: Hapgo 3akpbITb NPOEKT.
: He aymato, 4To Bbl npasbl.

: Bbl He cornacHbl?
: HeT, neno He B aTOM.

o> w

: A B Uém?

1 51 He BMXY B 3TOM CMbICNa.
: Toraa ckaxxute, 4TO Bbl
aymaerte.

B: Ok. Cnywante...

> W >

OK. Where is your passport?
Here it is. Everything's OK.

It's necessary to close the
project.

I don't think you are right.

You do not agree with me?

The matter is in a different
thing.

What is it then?

I don't see any sense in all this.
Then, tell me what you think.

OK. Listen...

Asking For Verification and Confirmation

Mpaspa?

3TO — TOYHO?

Tbl yBepeH(a)?

OTKyAa Tbl 3HaewWwb?
MoyeMy Tbl Tak gyMaeLwb?
Kto Tebe 310 ckasan?

YTo Thbl AyMaeLwb?

Sample Dialogs

A: 3aBTpa 6yneTt ooxab.

B: MNMpaeaa? lNoyeMy Tbl Tak
AyMmaelwb?

A: S cnblwana nporHos no
paauo.

B: [loxab - 3TO naoxo.

A: OTKypa Tbl 3Haewb, YTO TOM
enet B Kues? OH Tebe 370
ckasan?

B: HeT. Ho oH xoueT BnAaeTb
Neny.

A: OTKypa Tbl 3HaewWwb?

B: A uyscTBY!O.

A: Tbl yBepeHa?

B: HeT, HO MHe Tak KaxeTcs.

Inviting People to Visit You

MpuxoanTte Ko MHe B
BOCKpeceHbe.

Xouy npurnacutb Bac Ha obes.
3BOHUTE, KOr4a yroaHo.

He xoTuTe BbINUTb KOde?

He xoTuTte nporynsartbcs?

Really?

Is this really so?

Are you sure?

How do you know?
Why do you think so?
Who told you this?
What do you think?

It will rain tomorrow.
Really? Why do you think so?

I heard a forecast on the radio.

Rain is too bad.

How do you know that Tom is
going to Kiev? Did he tell you?

No. But he wants to see Lena.

How do you know?

I sense this.

Are you sure?

No, but I feel I am right.

Come and see me on Sunday.

I want to invite you to lunch.
Call any day you like.

Would you like to have some
coffee?

Would you like to come for a

Okei. A gde tvoi paspart?
Vot an. Fsyo f paryatki.

Nada zakryt' praekt.

Ni dumayu shto vy pravy.
Vy ni saglasny?
Net, dela ni v etam.

A f chyom?
Ya ni vizhu v etam smysla.
Tagda skazhiti shto vy dumaiti.

Okei. Slushaiti.

Pravda?

Eta tochna?

Ty uverina?

Atkuda ty znaish?
Pachimu ty tak dumaish?
Hto tibe eta skazal?
Shto ty dumayesh?

Zaftra budit dozht'

Pravda? Pachimu ty tak
dumaish?

Ya slyshala pragnoz pa radio.

Dozht' eta ploha.

Atkuda ty znaish shto Tom
yedit f Kiiv? On tibye eta
skazal?

Net. No on hochit vidit' Lenu.

Atkuda ty znaish?

Ya chustvuyu.

Ty uverina?

Net, no mne tak kazhitsa.

Prihaditi ka mne v vaskrisenia.
Hachu priglasit vas na abed.
Zvaniti kagda ugodna.

Ni hatiti vypit' kofi?

Ni hatiti pragulyat'sa?



He xoTuTe 3alTn KO MHE U
BbINUTb?

Bbl npnaére?

O6s3aTenbHO Npuay.

Foe mbl 6yaem obepatb?

A He 3Hal XopoLwunx
pecTopaHoB B 3TOM ropoje.

S Mory npurotoBuTb 06ea cam.
Y MeHs AoMa BCE eCTb.
[JaBainTe 3aiaéM KO MHE U
noroBopuM 060 BCEM.

Noém.

He xoTuTe NONTN KO MHE U
BbINUTb Kode?

O, HeT, cnacubo, S TONbKO 4YTO
nuna kodoe.

Sample Dialogs

A: 4 xouy npurnacutb Bac Ha
obegs.

B: Mpaega? Cnacubo.

A: Bbl npngére?

B: Mpuay. Fae mMbl 6yaem
obepatb?

A: 4 He 3Halo xopoLlunx
pecTopaHoB, HO MOry
npurotToBuTb 0b6en cam.

B: O, aTo BeIMKOENHO.

A: Mpuxoante Ko MHe obeaaTb
B BOCKpeCeHbe.

B: Cnacubo. O6sa3aTenbHO
npuay.

A: He xoTute BbINUTbL KOe?
B: O, HeT, cnacmbo, 9 TONbKO
4yTO Nuna kooe. A BbI?

A: HeT, a ToXXe HepaBHO

walk?

Would you care to come to my
place and have a drink?

Will you come?

Certainly I will come.

Where shall we have dinner?

I don't know good restaurants
in this city.

I can cook dinner myself.

I have everything at home.
Let us go to my place and talk
about everything.

Let's go.

Would you like to go to my
place and have some coffe?
Oh, no, thank you, I just had
some coffe.

I want to invite you (to come)
for a dinner.

Really? Thank you.

Will you come?

Yes, I will. Where shall we have
the dinner?

I don't know good restaurants
in this city, but I can cook the
dinner myself.

Oh, this is wonderful.

Come to have the dinner at my
place on Sunday.

Thank you. I'll certainly come.

Would you like a coffe?

Oh, no, thsank you, I just had
coffe. And you?

No. I just had my breakfast,

3aBTpakan. [asalte 3anagém ko too. Let us go to my place and

MHe 1 norosopum 060 BCEM.
B: Ay Bac ectb IHTepHeT?

A: [a. Mbl CMOXEM HaWTU BCHO
MHMOopMauuto.
B: 3To xopowo. Toraa uaém.

Paying a Visit

N3BuHUTE, J1. fOoMa?

K coxaneHuto, J1. HeT.

OH BblWen 4yac Hasaa.

Korga oH BepHeTca?

lae oH cenvac?

Mopoxante (noxanyncra), s
MO3BOHIO eMY.

talk about everything.

Do you have Internet
(connection)?

Yes. We can find all the
information.

This is good. Let's go then.

Excuse me, is Mr. L. in?

I'm sorry, Mr. L. is out.

He went out about an hour ago.
When can he be back?

Where can he be?

Would you mind waiting? I'll
give him a call.

Ni hatiti zaiti ka mne i vypit'?

Vy pridyoti?

Abyazatilna pridu.

Gde my budim abedat'?

Ya ni znayu haroshih ristaranav
v etam goradi.

Ya magu prigatovit' abet sam.
U minya doma fsyo est'.
Davaiti zaidyom ka mne i
pagavarim aba fsyom.
Idyom.

Ni hatiti paiti ka mne i vypit'
kofi?

O net, spasiba, ya tolka shto
pila kofi.

Ya hachu priglasit' vas na
abet.

Pravda? Spasiba.

Vy pridyoti?

Pridu. Gde my budim abedat'?

Ya ni znayu haroshih
ristaranaf, no magu prigatovit'
abet sam.

0, eta velikalepna.

Prihaditi ka mne abedat' v
vaskrisenia.

Spasiba. Abizatilna pridu.

Ni hatiti vypit' kofi?

0O, net, spasiba, ya tolka shto
pila kofi. A vy?

Net, ya tozhi nidavna
zaftrakal. Davaiti zaidyom ka
mne i pagavarim aba fsyom.
A u vas yest' internet?

Da. My smozhim naiti fsu
infarmatsiyu.
Eta harasho. Tagda idyom.

Izviniti, L. doma?

K sazhaleniyu, L net.

On vyshel chas nazad.
Kagda on virnyotsa?
Gde on sichas?
Padazhditi (pzhalsta), Ya
pazvanyu imu.



S He nomewan?
A, HaBepHO, He BOBpeMs?

4 3angy B gpyron pas.

YTto Bbl! Bbl kKak pa3 BoBpeMms!
A HeMmHoro onosgan. lNpoctuTe.
Hwuuero. Y Hac noan Bceraa
onasabiBatoT. TO HOPMasibHO.
He cHumanTe 06yBb.
MpoxoanTe noxanyuncra.
JaBanTe Bawe nanbto. S
rnoseLuy.

OAHY MTHYTKY. S Nno3oBYy
(HaTawy).

Bxoaute, noxanyncral!
Cagutecb, noxanymncra!
Cagutecb noynobHee!
Cnacubo, g nonay.

A NO3BOHIO BEYEPOM.

MNepenaiTe el NMCbMO U LBETHI,

noxkanymicra.
OHa opeBaeTcsd. Cenyac oHa
BbIMAET.

Cnacubo. A 4To el ckasaTtb? OTThank you. What should I tell

KOro uBeTbl?

B nmucbMe - mon TenedoH um
aapec.

A 6yny 3pech ewé Hegento.
Xouy yBmnaeTb eé.

Bcé nepepam.

Sample Dialogs

A: [Jobpbin aeHb. MapuHa
aoma?

B: 3gpaBscTByinTe. Bxogute
noxanyicra. Boel — Mank? 4 -
eé cecTtpa. Muna.

A: [da. A 3Hato o Bac. OyeHb
MPUSATHO.

B: Bxoagute, caguTecsh,
noxanyicra. MapuHa
opeBaeTtcd. Cenyac oHa
BbIMAET.

A: Cnacubo.

B: XoTuTe vato unmn kogde?

A: HeTt, cnacubo.
B: A BOoT n MapuHa. Mapuu,
CMOTpU KTO npuwénl..

A: [obpoe yTpo.

B: 3gpascTBynTe. KTo Bam
HY>XeH?

A: Ckaxute, AHHa opbaTtoBa
30€eCb XUBET?

B: Ja, HO eé ceiyac HeT.

A: lNepepante el 3T0 NMCbMO U

Did I come in the right time?  Ya ni pamishal?

I must have come in a wrong Ya naverna pamishal?
time?

I'll come again another time.
No-no. You are right on time! Shto vy. Vy kak ras vovrimya.
I am a bit late. Sorry. Ya nimnoga apazdal. Prastiti.
It's OK. People here are always Nichivo. U nas ludi fsigda
late. This is a norm. apazdyvayut. Eta narmalna.
Do not take off your shoes. Ni snimaiti obuf'. Prahaditi
Please, come in. pzhalsta.

Let me take your coat. I'll put itDavaiti Vashi pal'to. Ya

Ya zaidu f drugoi ras.

on the rack. paveshu.
One moment. I'll call for Adnu minutku. Ya pazavu
Natasha. Natashu.

Come in, please!

Sit down, please!

Make yourself at home!
No, thank you, I will go. Spasiba, ya paidu.

I'll call in the evening. Ya pazvanu vechiram.

Will you give her this letter and Piridaiti yei eta pismo i tsvity,
the flowers, please? pazhalsta.

is dresing up. She'll be here in na adivaitsa. Sichas ana vyidit.
a minute.

Vhaditi pzhalsta
Saditis' pzhalsta.
Saditis' paudobnii.

Spasiba. A shto yei skazat'? At
her? Who are the flowers from? kavo tsvity?

In the letter, there is my phone F pis'me moi tilifon i adris.
number and address.

I will stay here for a week.
I would like to see her.

I'll tell her everything.

Ya budu zdes' ischo nidelyu.
Hachu uvidit' iyo.
Vsyo piridam.

Hello. Is Marina in? Dobryi den'. Marina doma?
Hello. Please, come in. Are you Zdrastvuiti. Fhaditi pazhalsta.
Mike? I am her sister, Mila. Vy Maik? Ya iyo sistra. Mila.

Yes. I know about you! It's niceDa. Ya znayu a vas. Ochin'
to meet you. priyatna.

Come in, take a seat please.  Fhaditi, saditis' pazhalsta.
Marina is dressing up. She'll be Marina adivaitsa. Sichas ana

here in a minute. vyidit.

Thank you. Spasiba.

Would you like some tea or Hatiti chayu ili kofi?

coffee?

No, thank you. Net, spasiba.

Here is Marina. Marish, look A vot i Marina. Marish, smatri
who we have here! kto prishol...

Good morning. Dobraya utra.
Hello. Who are you looking for? Zdrastvuiti. Hto vam nuzhin?

Tell me please, does Anna
Gorbatova live here? zhivyot?

Yes, but she is not in now. Da, no iyo sichas net.

Will you give her this letter and Piridaiti yei eta pismo i tsvity,

Skazhiti, Anna Garbatava zdes'



UBeThI, NoXxanymncra. the flowers, please? pazhalsta.
B: Cnacubo. A uto eii ckasaTtb? Thank you. What should I tell Spasiba. A shto yei skazat'? At

OT KOro uBeThbI? her? Who are the flowers from?kavo tsvity?
A: OT Maiika. OHa 3HaeT. B From Mike. She knows. In the At Maika. Ana znait. F pis'me
nncbMe Mol TenedoH u agpec. letter, there is my phone moi tilifon i adris. Ya budu
S 6yny 3pech ewé Hegento. number and address. I will stayzdes' ischo nidelyu. Hachu
Xouy yBnaeTh eé. here for a week. I would like to uvidit' iyo.

see her.
B: Xopowo. Bcé nepenam. OK. I'll tell her everything. Harasho. Vsyo piridam.
Cnacwubo. Thank you. Spasiba.

Language notes:

Forms of polite address
If you want to be polite in Russian, you should not forget that Russians use two forms of
address - an ordinary one, and the one which has a meaning of exceptional respect for the
other person. Thus, when you are asking someone for a favor, you may either ask-

[an mHe TenedpoH = Give me the telephone , or you may ask -
[Dante mHe TenedoH = Will you please, give me the telephone.

In the second phrase the word «[anTte» is used in its plural form, which may have a meaning
of exceptioal politeness and respect. People address to each other this way in public places,
when they see each other for the very first time, or if they hardly know each other. Rhis is also
a typical form of address in working relationships, and when a younger person is talking with a
considerably older one. Here are more examples:

nan - panre give (me)
rnoMorn - noMmoruvrte help (me)
CKaXu - cKaxurte tell (me)

HanMau =- Hamgute find (me)



